
 

Marie David-C * France 

Rêvons, semons l'Amour 

de tout urgence. 



 
 

Rêvons d'amour, d'humanité, 

Juste un beau rêve empli de paix, 

Le cœur habillé d'espérance, 

Qu'il faut semer de toute urgence. 

 

Vivons sans cesse le cœur ouvert, 

Pensant à l’autre comme un frère, 

Gardons le beau de chaque jour, 

"Pensons aux plus pauvres toujours" 



 

Ayons un rêve, s'en réjouir, 

Et au matin, pouvoir l'offrir, 

A l'inconnu qui nous sourit, 

Et partager son rêve à lui. 

 

Unir nos rêves, l'âme pacifique, 

Qu'importe s'ils paraissent utopiques, 

"Ouvrons nos cœurs sur l'avenir, 

L'amour ne peut jamais trahir". 

 

Rêvons de paix et d'espérance, 

Semons l'amour de toute urgence. 

*** 

Marie David C France 

Let's dream, let's sow love, 

urgently 
 

Let's dream of love, of humanity, 

Just a beautiful dream filled with peace, 

The heart dressed in hope, 

Need to sow urgently. 

Let's always live with an open heart, 



Thinking of the other as a brother, 

Let's keep the beauty of each day, 

“Always think of the poorest” 

Let's have a dream, rejoice in it, 

And in the morning, 

to be able to offer it, 

To the unknown who smiles at us, 

And share his own dream. 

Unite our dreams, 

peaceful soul, 

No matter if they seem utopian, 

"Let us open our hearts to the future, 

Love can never betray". 

Let us dream of peace and hope, 

Let's sow love urgently. 

*** 

Marie David C. Francia 

Soñemos, sembremos amor, urgentemente. 

 

Soñemos con el amor, 

con la humanidad, 

Solo un hermoso sueño lleno de paz, 

El corazón vestido de esperanza, 



Necesito sembrar urgente. 

Vivamos siempre con el corazón abierto, 

Pensando en el otro como un hermano, 

Conservemos la belleza de cada día, 

“Piensa siempre en los más pobres” 

Tengamos un sueño, regocijémonos en él, 

Y por la mañana, 

para poder ofrecerlo, 

A lo desconocido que nos sonríe, 

Y compartir su propio sueño. 

Une nuestros sueños, 

alma en paz, 

No importa si parecen utópicos, 

"Abramos nuestros corazones al futuro, 

El amor nunca puede traicionar". 

Soñemos con la paz y la esperanza, 

Sembremos amor con urgencia. 

*** 

Maria David C França 

Vamos sonhar, vamos semear 

amor, urgentemente. 

 



Vamos sonhar com o amor, 

com a humanidade, 

Apenas um lindo sonho cheio de paz, 

O coração vestido de esperança, 

Precisa semear com urgência. 

Vivamos sempre de coração aberto, 

Pensando no outro como um irmão, 

Vamos manter a beleza de cada dia, 

“Pense sempre nos mais pobres” 

Vamos ter um sonho, regozije-se nele, 

E pela manhã, 

para poder oferecê-lo, 

Ao desconhecido que nos sorri, 

E compartilhar seu próprio sonho. 

Una nossos sonhos, alma pacífica, 

Não importa se eles parecem utópicos, 

"Abramos nossos corações para o futuro, 

O amor nunca pode trair". 

Sonhemos com paz e esperança, 

Vamos semear amor com urgência. 

*** 

Мари Давид С Франция 



Давай мечтать, давай сеять любовь, 

срочно 

 

Давай мечтать о любви, 

о человечности, 

Просто прекрасный сон, 

наполненный покоем, 

Сердце, 

одетое надеждой, 

Сеять надо срочно. 

Давайте всегда жить с открытым сердцем, 

Думая о другом как о брате, 

Сохраним красоту каждого дня, 

«Всегда думай о самых бедных» Давай мечтать, 

радуйся ей, 

А утром, 

чтобы суметь его предложить, 

Неизвестному, 

который улыбается нам, 

И поделиться собственной мечтой. 

Соедини наши мечты, мирная душа, 

Неважно, кажутся ли они утопией, 

«Давайте откроем наши сердца будущему, 



Любовь никогда не может предать». 

Будем мечтать о мире и надежде, 

Давайте сеять любовь срочно. 

 


